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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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1. Blessed is He in Whose hand 


is the dominion, and He has 
power over everything. 


2. Who created death and 


life that He may test you 
which of you is best in deed, 
and He is All Mighty, All 
Forgiving. 


3. Who created seven heavens | 


one above the other. You will 
not see any fault in the creation 
of the Beneficent. Then turn up 
your eyes, do you see any flaw. 


s 4. Then look again and yet 


again, (your) sight will return to 
you humbled, and worn out. 
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12. Indeed, those who fear 
their Lord unseen, for them is 
forgiveness and a great reward. 


13. And conceal your talk, or 
proclaim it. He certainly is 
Knower of what is in the breasts. 


14. Would He not know, who 
has created. And He is the 
Subtle, the All Aware. 


15.  Itis He who has made the 
earth subservient to you, so 
walk about in the paths thereof, 
and eat of His provisions. 
And to Him is the resurrection. 


16. Have you taken security 
from Him Who is in the heaven 
that He will not cause the earth 
to swallow you when it shakes 
(as in an earthquake). 


17. Or have you taken security 
from Him Who is in the heaven 
that He will not send upon you 
a hurricane. Then you shall 
know how was My warning. 


18. And indeed, those before 
them denied, then how (terrible) 
was My reproach. 


رکا نہیں وھالن لگ نے اتپ دک اہی اوہ 


میں Boot‏ عم کے ہی ئے ہیں درس © 


shar x‏ ےوہ 9 Sin‏ د ےک 


۱ ار روک ote‏ انار زق ؟ 


SH M2 te fet ورال‎ 
® 4a اور‎ 


اینے کے ہل Joba Fleets‏ 


& پل را ہو پا کل be clon‏ پر ؟ ۹ 


7 
لے‎ J Lf te _ bast ute. ی‎ : 


کال ٢٣‏ میں اورم اک ھا ی رول و وبا ) 


Suet‏ زین میں 
LABEL ys‏ جا گے @ 


2 حصو کے اد کد‎ AN 
طفت‎ ets اول یروا إلى الطبر‎ 


‘9 cr 2 re FE Te 
» SANT SCG 3 و ِقیضن‎ 


“J (.4‏ 1 ء۶ = 97 
ته یکل MESH‏ @ 


ہے P6929 32 I‏ 
اشن ھداالنی ھو نل GS‏ 
ga of 7‏ 939 و 
ینم کم من دون pha!‏ 

= 1سق پ ضس 5 92 رو 1 
ان افون الا رى غرور © 
o aE‏ ھا رر poe‏ 
امن هذا انی NAGLE‏ مسك 


TTA,‏ 4ی 


ow EL +9 4? 
© تقر‎ 3523 A بل‎ by 


9 


RACHA eos 


DS SS 
$4555 STS ا‎ 

لشمع والابصار دالافںہۃ د 
کیاد ا ٥ oe‏ 

٠ 2‏ 9 4 ر ۰ 7و 
قل و انی ركم ONS‏ 


99% of, کو‎ 


@ ayant ty! 


19. Do they not see at the birds 
above them, spreading their 
wings, and closing them in. 
None is upholding them but 
the Beneficent. Indeed, He is 
Seer over all things. 


20. Or who is it that could be 
an army for you to help you 
other than the Beneficent. The 
disbelievers are not but in 
delusion. 

21. Or who is it that could 
provide for you if He should 
withhold His provision. But, 
they persist in rebellion and 
aversion. 


22. Then is he who is 
walking fallen on his face 
better guided, or he who is 
walking upright on a straight 
path. 


23. Say: “It is He who has 
created you, and made for 
you hearing, and sight, and 
hearts. Little thanks is that you 
give.” 

24. Say: “It is He who has 
dispersed you in the earth, 
and to Him you shall be 
gathered.” 


اور کے ہیں ے رب ری بوک یرل 


ص کی سے ۔ ILI‏ 
ےوالاجوں, دا طورے © 


س7 کرو 


s'il ولون 4 هدا‎ 
© OMS BES إِنْ‎ 
اتوہ‎ das LI قل‎ 


J, 


© cr rE ورك‎ 

- راوں AR‏ نت وجو لذن 
ا SH Wa S255‏ 

@ O05 په‎ aS 
os ae 

ومن می او a‏ تق 

ops Ide SOE: ۱ 


12 و ؟ ai‏ 4 سے سے 
قل fo‏ اليَخْمنْ Esl‏ به 55 
1G 2‏ 


توکلتاء ہویب 
ویک roar‏ 
ماک S55‏ 5 


25. And they say: “When will | 


this promise be (fulfilled) if 
you are truthful.” 


26. Say: “The knowledge is | 


only with Allah, and I am 
only a clear warner.” 


27. Then, when they will see 


it approaching, the faces of 
those who disbelieve, shall be 
distressed, and it will be said: 
“This is that which you used 
to call.” 


28. Say: “Have you ever 


considered, if Allah should 
destroy me and those with me, 
or should bestow mercy upon us, 
who then will save the 
disbelievers from the painful 
punishment.” 

29. Say: “He is the Beneficent, 
we have believed in Him, and 
upon Him have we put our 
trust. So you will come to know 
who is it in clear error.” 


30. Say: “Have you considered | 


if the water (of) your (wells) 
should sink down (into the 
earth), then who would bring 
you the flowing (spring) 
water.” 
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29. They said: “Glorified is 


22. (Saying): “Go forth to 
your tilth if you would pluck 
the fruit.” 


23. So they departed, 
they were whispering. 

24. (Saying): “Let no needy 
man approach you in it today.” 


25. And they went early with 
the resolve (not to give), 
(assuming) they had the power. 
26. But when they saw it 
(garden) they said: “We surely 
have lost our way.” 

27. “Nay, but we have been 
deprived.” 

28. The moderate of them 
said: “Did I not say to you, 
why do you not glorify (Allah).” 


and 


our Lord, we were 
wrong doers.” 

30. Then they turned, one 
against another, blaming. 


indeed 


31. They said: “Alas for us, 
indeed we were rebellious.” 
32. Perhaps our Lord will give 
us in exchange better than this. 
Indeed, we turn to our Lord. 
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149. If the favor of his Lord | 


had not reached him, he 
would have been cast off on the 
barren ground, while he was 
condemned. 


50. Thus, his Lord chose him 
and made him among the 
righteous. 


51. And indeed, those who 
disbelieve would almost make 
you slip with their eyes when 
they hear the reminder, and 
they say: “Indeed, he is a 
madman.” 


52. But it is not except a 
reminder to the worlds. 


dgci 7‏ باللہ لله GU dll Cpe‏ الرّجيم = بسم الله CSN‏ ¢ الرّحيم 


69 


:”گر ہے وال © ہے الم اشن 
نول 9 2 Pac‏ 
اورگا US Jy‏ سے دہ بور وال ؟ © وم 90 ¥ b 2, & SG‏ 


» > ’ 
اور ‘ Z‏ ره ووو 4 لال 
Lyx‏ مور اور ادن رما ڑگر © س 338 وا بالا @ae‏ 


۵ با طا‎ Kak 478 oeNMtwle pits, 3 
Raa LL ام اد وباک‎ | 

2 : ل 

| ای واس ےہ رش یسرد اورطوفا یگ © و سے نے 


| اورک و ن سس ای نگر دک تم ان لوگ کر ا7 fr‏ ال bis my‏ 
| نىي رکوہ کے ہیں ام تم Uns‏ غجاز نحل حاون 


تی )30 64 بَاقية ۵ 
شس تہ 


Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) 


سر یں 


واو الک اتور 


AlHaqqa 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
‘1. The Inevitable Reality. 


2. What is the Inevitable 
Reality. 

3. And what do you know 
what is the Inevitable Reality. 

4. Thamud and Aad denied 


= the striking calamity. 


5. So as for Thamud, they 
were destroyed by a catastrophe. 
6. And as for Aad, they 
were destroyed by a furious 
roaring wind. 


7. Which He (Allah) imposed 
upon them for seven nights 
and eight days continuously, 
so you would see the people 
therein lying fallen, as if 
they were hollow trunks of 
palm trees. 


8. Then do you see any | 


remnants of them. 
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9. And there came Pharaoh, | 
and those before him, and 
the overturned towns with sins. 


10. So they disobeyed the 
messenger of their Lord, so He 
seized them with a strong grip. 


11. Indeed, when the flood 


water rose abnormally high, 
We boarded you (mankind) in 
the sailing ship. 


12. That We might make it 


for you a reminder, and 
(that) the conscious ear would 
be conscious of it. 

13. Then, when the Trumpet is | 
blown with one blast. 

14. And the earth and the 
mountains are raised, then 
crushed with a single crushing. 


15. Then on that Day will 
the (Great) Event befall. 


16. And the heaven will 


split asunder, for that Day it 
will be frail. 


17. And the angels will be 
on its edges. And eight (of 
them), that Day, shall be 
upholding the Throne of your 
Lord, above them. 
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18. That Day you will be Sé et رر کے ما ئگ‎ 
brought (to judgment). No عى‎ ERE یں یپاس ےگا‎ eset 2 
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23. Its clusters of fruits shall دَانمَلٔو‎ Aye et elias 5 , La Ps Ly ۳4 ۳۴ 
be hanging within easy reach. 7 ر کو‎ 3 
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24. Eat and drink at ease tT ۶ف ڑا ي‎ , Bk اورپ مز ےے‎ (CLUS 
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30. (It will be said) seize him 
and shackle him. 


31. Then cast him into Hell. 
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32. Then fasten him in a chain 
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Indeed, he used not to 


whereof the length is seventy 
cubits. 


33. 
believe in Allah, the Most High. 
34. 


Nor did he encourage for 
the feeding of the poor. 

35. So for him here this day, 
(there is) no true friend. 

36. Nor any food except from 
the discharge of wounds. 

37. None will eat it except 
the sinners. 

38. Not so, I swear by that 
which you see. 

39. And that which you do 
not see. 

40. Indeed, this is the word 
of a noble Messenger. 

41. And it is not the word 
of a poet. Little it is that you 
believe. 


42. Nor the word of a 
soothsayer. Little it is that you 
remember. 
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43. (It is) a revelation from @ کین‎ | Pah Pag 07 طژن ہے‎ eee بر۰‎ + 
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had forged some saying 
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Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) 


(ACT A Ae 


وید 


AlMaarij 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. A questioner asked for و‎ x AK 72, Ae 0 
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punishment about to befall. O ا و‎ OC. J ج‎ 
2. Upon the disbelievers, ® 2 315 64 7 2 7 لک‎ 
which none can avert. | . ہریت‎ 
3. From Allah, the Owner of د‎ E فو یں جک و‎ 
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the Ways of ascent. Gi) من اللو ری‎ 
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patience.‏ 


6. Indeed, they see it far off. 
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9. And the mountains will be 
like carded wool. 

And no friend will ask 
of a friend. 


| ت9‎ So be patient, a gracious 


Î 7. And We see it near. 


| 8. The Day when the sky will 
| be like murky oil. 
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11. Though they will be shown 
to each other. The criminal will 
wish that he could be ransomed 
from the punishment of that Day 
by his children. 

12. And his wife, and his 
brother. 

13. And his kinsfolk who 
gave him shelter. 

14. And whoever is on the 
earth, all, then it might save 
him. 

15. Nay, indeed, it is the 
flame of the blazing Fire. 

16. That will eat up the very 
flesh. 

17. Calling him who drew 
away and turned his back. 

18. And collected (wealth) and 
guarded it. 

19. Indeed, man has been 
created impatient. 

20. When affliction befalls 
him, (he is) discontented. 

21. And when good touches 
him, (he is) stingy. 

22. Except those who are the 
performers of prayer. 

23. Those who are steadfast 
in their prayer. 
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But whoever seeks beyond 


And those who stand firm 
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24. And those in whose wealth 
there is a known right. 

25. 
deprived. 

26. And those who believe in 
the Day of Recompense. 

27. And those who are fearful 
of the punishment of their Lord. 
28. Indeed, the punishment of 
their Lord, none can feel secure. 
29. And those who guard their 
private parts (chastity). 

30. Except from their wives 
or those whom their right 
hands possess, then indeed (in 
their case) they are not 
blameworthy. 

31. 
that, then those are they who 
are the transgressors. 


32. And those who 
their trusts, and 
promises. 

33. 
in their testimonies. 

34. And those who guard 
their prayer. 

35. Such shall be 
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and We are not to be outdone. OCR Gad © یی بے ےا‎ | _ 
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0 سر , نے‎ Od a ام .- ص نو ود وو وی‎ > oo, | ae 
i فرشم یحَوضوا وَیلعبوا حى‎ BOS ہی‎ sti Ger کے‎ 
vainly, and amuse themselves, : 2 Py, Se چس‎ 

until they meet the Day of @ دوعن ون‎ dd 93290 ی “ وا‎ Lee. Am 2 


theirs which they are being e @ ڑرا یا پا رہالے‎ piers! 
promised. 


42. So leave them to converse 


امس دنع ج بک لر ہے سو و ووو من ادا The Day when they emerge ie‏ .43 
قروں HSL Se‏ دوڑے جا بے ہہوں گے vee a ss‏ وت = ر from the graves in haste as if‏ 


٦ > fy 4 
they are racing towards a goal. @ عم‎ : ac et Û a 7 ۳ 
9 % کیک ےم بر سے لے می رد نتا ن لزت تم ای ہت‎ 
44. Their eyes downcast, als رھ ہئی‎ 1S کا نے‎ P 
humiliation covering them,” a pm aa 
That is the Day which they @ کانوا بور ون‎ oN کہ ون ہوںگی ا کی ہیں ذلك ايوم‎ 
had been promised. 


بے ہے دہ دل جس سے | ہیں ڑرایا ماتا با @ 
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Aged "‏ بالل Gye‏ الشیّطانِ الرُجیم - بِسْم الله الّحمٰنِ 


سورَة نوح 


© لے ساف سا تسن ہے دالا‎ elf 


و ےو US‏ لے ےرب ! یں با رم 


¢ لحم 


Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) 


لخن EDN‏ 
نا بک ہی سے اتتا رول بناک و کر 
SIS‏ رای کے WKB‏ 
ZE‏ مس سے یی کہ 


LSI واا‎ CIE 7 
AGE من‎ HIM آن‎ 
OLN عاب‎ es 


COS RCC BIOL 


0 کے ان بی در وناک مزاب‎ Li 
UL اقسا‎ ١ (I Se! LUI 


باد تکوم اتک اورای Ox Stiles‏ 


ا اغبدوا st aii!‏ وَاَطِیْعُوْن 
متاف ترما در ےگا دہ ہیا ےکچ گناہ 7 Riad‏ 33 7 

nd Pe‏ ایک دقر رک SBS‏ 1 کے بے 
حقیقت یہہ ےک الت رکا تقر کیا Wert‏ چ TEs cig,‏ 

rt. Cob ery‏ کر ہے بات © I‏ ملو کیرک ا 
JG‏ کت ای دعوت 

بن مرشب وروز 9 NGS Mes‏ ۵ 
ین زاضا ذرکیاان میں میرکی دلت نے 
orf‏ 


لم یرد مارګ 53 راھ 


Noah 


In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Indeed, We sent Noah to 
his people, (saying): “Warn 
your people before that there 
comes upon them a painful 
punishment.” 


2. He (Noah) said: “O my 
people, indeed I am to you a 


“2. clear warner.” 


ہہ 
™™ 
ے“ 
ا 
>= 
~~ 
= 
Ge‏ 
کیج 
ا 
fae)‏ 
c=‏ 
= 
Y)‏ 


= 3. “That worship Allah, and | 


fear Him, and obey me.” 


4. “He will forgive you 
of your sins, and respite 
you until a term appointed. 
the term of Allah 
when it comes, cannot be 
delayed. If you (only) knew.” 


“My Lord, 
indeed, I called my people 
night and day.” 


=. Indeed, 


5. He said: 


e 6. “But my calling increased | 
* them not except in flight.” 


ادرواتعہ flag‏ نے جب گی انی زلوت دی 
wa Brews wile Si‏ | دا تما دعوم ase ae‏ 
DAK‏ کنو یں OG pelt‏ واستغشوا rel‏ 
ادرا ڈ ہا ےپ یضر ی OLS folios‏ 

ا یں حباہیںظت بتاہ ا ek‏ 


334 اق سے‎ 33 ۱ 
re OGLE Wh» 


7 507 £7? 


واشرزث لهم Stat‏ © 
CLES‏ استخفروا Sy‏ 
ته ۷0ت 


7 se . 


¥ “And indeed, whenever I 
called them that You may 
forgive them, they thrust their 
fingers into their ears, and 
covered themselves with their 
garments, and persisted, and 
became arrogant with greater 
arrogance.” 

8. “Then indeed, I called them 
openly.” 

9. “Then indeed, I proclaimed 
to them in public, and I have 
appealed to them in private.” 


10. And I said: “Seek 
forgiveness from your Lord. 
Indeed, He is All Forgiving.” 


11. “He will send abundant 
rains upon you from heaven.” 


7 ے سرے 2۶ م | Y‏ 


دعونھم چھارا ® 


Guile ur‏ باکر ایت رب سے 


© سے دہ مت زیادہ عات فریائے والا‎ CB 


= ےگا ہیں مال و اولارے‎ sii! 


- ~ 
T itt . bee رسا کد ہمان ے سادا ر ارس © 7 رر کت‎ 
۵ مک دا زا‎ TEN See it 
12. “And He will give you 2e و و‎ 
increase in wealth and children, فوا‎ Ls aad Ome بے با اوریل یکر‎ ee A اورسم!‎ 
دیل نکر نهر اھ‎ SS J 


and will provide for you 
gardens, and will provide for 
you rivers.” 

13. “What is (the matter) with 
you that you hope not toward 
Allah for dignity.” 

14. “Although He has created 


Ln‏ یں ہیں ای ر رکی ے۶ 


feuds he 


سے پیم . 

3 ‫َ ٠ 
© ہا کے ے کیل‎ : 
' ۳ : 


طط کی مالو ں میں Life‏ @ 
Labi ewe Ay‏ 
ہا ت انان 2ب 2 9ا 


وق خَلَیَکُم اظوا گا ٭ 
Aras‏ ای ا 
سی 


you in successive stages.” 

15. “Do you not see how Allah 
has created seven heavens, one 
above the other.” 


ہے تا مرک ان میں ce‏ 
Be ote Life Esau‏ 
Ee th UZ‏ ای زین میں 
اور tis)‏ سے ]سی OS Wh‏ 
inl, |‏ نے بنا یا ہے ہے 


کہا انے؛ لے ہے رب! قد اانوں ۓ 


SUEZ‏ اور بد یکل 


: 
0 ان کے ال 07 0 


اورماانموں نے ؛ گے .2( 
اس ورو ںکو firsts‏ 
ا اور سوا کو اورت لوق 


© SSI 52,31 


سے سے سے کو E‏ عات ورو ا 


نورا 
ka 2‏ یاز 66 
ویخرے ااه 
ths‏ جَعَل لحم Gor‏ اطا ق 
لکا GL‏ سا جاج © 
قال نُوْخ رت رتهم عصون 
وا شَبَعَوْامَنْ لر 5352 
ماله وول oss‏ 
ا 

we! 335 IE‏ ا تَزَرْقَ 
VS | $5‏ سو 4ے Sy yay Nes‏ 
غق 5را 


16. “And made the moon a 
light in them, and made the 
sun a lamp.” 


17. “And Allah has caused 
you to grow from the earth as 
a growth.” 

18. “Then He will return you 
into it, and He will bring you 
forth, (a new) forth bringing.” 


19. “And Allah has made for 
you the earth wide spread.” 


20. “That you may walk 
therein, in open paths.” 


21. Noah said: “My Lord, they 


indeed have disobeyed me and 
have followed those whose 
wealth and whose children will 
not increase him except in loss.” 


22. “And they have plotted a 
mighty plot.” 


23. And they said: “Do not | 


abandon your gods, and do 
not abandon Wadd, nor Suwa, 
nor Yaghuth, and Yauq, and 
Nasr.” 


اورا یط گرا مکردیا اتموں Soren‏ 

| : کے لے‎ yo! SII اور‎ 
24. And indeed they have led E SS 

many astray. And increase not ۴ IS ws ربیب © د2‎ 

the wrongdoers except in error. © زد ۱ لظ بت ا > صللا‎ sf (Sons ts Af Us wr ورای‎ 


25. Because of their sins گ ۵١ے پا‎ PT رکا‎ 
they were drowned, then made BS ا زا نس فاد‎ 


to enter into Fire. Then they ان لے اراھ فلخ پد دا لهم‎ Lurilis 
found none as helper to them 7 n4 / 


ot ونا‎ ar 4 ۱ 5 
besides Allah. دون ادو ر‎ OF @ bugs الہ ےکی ے دالا‎ 34 
26. And Noah said: “۷۸۲ ijy پک ےہ‎ a 225 کال‎ 

i‏ : ب لاا ر الا ر 
9 اکا Os‏ ا ے ہے رب ! ل توم ا اہورعق Lord, leave not on the earth UA‏ 
من from among the disbelievers 0 465 HAS‏ 
ت بال ور ین یھ ۰ any dweller.”‏ 
“Indeed, if you leave them, |‏ .27 


ETE. 


AEE EEA 4ر‎ ۱ 
they would lead Your servants Isls ساس نے‎ ۵ Yer ے کون‎ Lut) 


astray, and would beget none قاراھ‎ Jen ¥ VSS Bs ھ7 ےط‎ Be 
except sinners, disbelievers.” ve Lose Un” A asl! 


28. “My Lord, forgive me and | oie 


لرام یں گے ترےبتدو ںآر رت اغفزلیٰ ولوا( زی ول 


my parents and whoever has 


entered my house as a believer, ode گے ا نکنل ے کن بی‎ ost سا‎ pets! 


and all believing men and all : (6‏ 
f‏ خر رس رج ahs‏ 7 0ر believing women, and increase‏ 
: وو not the wrongdoers in anything 9 E‏ 
toe fe!‏ میا ففرا د ے کے و a>‏ الظاودت )3 ONES‏ ہے — 
ادیرے دالو یکو b : 5 APS yes‏ 
داف ل ہاو یر ےگھرشیں موک کیت سے 
اورس بار مرو ںکر او ورتوک کی امیا AVS‏ 
ورانا Ot! 2Ly/ WS‏ 


| Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) الرٌجیم = بِسْم الله الرَحْمٰنِ الرَحيْم‎ GUN Gye aly أعوذ‎ | 


: سور | لجن محیت‎ 
ake الک‎ NEEM oth 24 
E AlJinn در یی سے مری اف‎ A Ges) R 
tee In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful جم‎ 7 7 
=| 1. Say: “It has been revealed | “eh ا1‎ es ۴ 3 | بول ںے‎ Lorri ba, 3 
N o فک‎ 
mi to me that a group of the کت‎ E EE س تووار نةا‎ | le 
2) jinn listened.” Then they said: NGS ا ات اسمہ نفرقن الجن‎ ub J 
5| “We have indeed heard a Verran مس ٹا جب © سے ہے ے‎ SL 
< wonderful Quran.” | OUSS ES Cae 5) | ۰: و‎ : 
C2. “It guides to the right way | ‘ter و شا‎ o.* اہتلط(ت‎ be chit 
7 ۰ sis ۱ la ا کو ل سے راور‎ 
so we have believed in it. And و‎ wg} vi ۱ 
== we shall never associate with O'S) لن تفرك پرٹگا‎ : 
= our Lord anyone.” a. = 
| 3. “And that our Lord's ےک ےم‎ win کے‎ [= 
| جل رن‎ be وا ٿه‎ = 
majesty is exalted. He has not ۱ — 7 = 
_| taken a wife, nor a son.” © 145 3 سا ا"‎ jG | S 
` 4. “And that our foolish one | س ےک ی کروی اور با © ا کان نعل فو‎ ٠۹ 
| has been saying an atrocious lie کے‎ r. حم‎ 
against Allah.” گے سے ہیں ہمارے تادان و‎ Se) 
| 5. “And that we thought that :اب‎ 
the mankind and the jinn would 2 
never utter a lie against Allah.” 


۵ رٹ‎ fer کے‎ a 


a tui Sd. E Ls 
fur بر نابھار ےے بے 2 لوگ ںل‎ 
© .تھا دا انسوں ےجو ںک وہ‎ dU" 


اور ےرک ووی یی EEN‏ جا تاران ہے 


ادر کب Oh SEL‏ احور کے LI‏ 


OSS Kn اون ہیں ہا گے ہیں‎ tel 


سے کے کر حسم سے Sif‏ « سك ٠‏ 4 
انه کان جال من الا نیں 
يَعُو ذدت ex‏ ن اجن 
جت وو وو حر کے 


فزادوھہ ر ® 
رد فا 


oer و‎ 


OVS ay! ESS pA oy 


یرم 


راتا تا اكا ھا 
لیت سرا سیا 5بَا ن 


rar A 


O15 BGS J الان یجد‎ 
. وی‎ tn A Ce & at ایا‎ Cee 
38 WIFI SOW! 


و سپ Cw‏ 


AA کی‎ S| 
Oho meu re رص م اراد‎ 


سے ٣م‏ ی ۱ 
ot 0 UF‏ جوم سے 7ح 
و اھ ۱ es ose‏ 


6. “And that there were people 
among the mankind who used to 
seek refuge with people among 
the jinn, so they increased them 
in revolt.” 


7. “And that they had thought, 


as you thought, that Allah 
would never send anyone (as 
a messenger).” 


8. “And that we have sought | 


(to reach) the heaven, but found 
it filled with stern guards and 
burning flames.” 


9. “And that we used to sit 


there in stations for hearing 
(eavesdropping), but whoever 
listens now, he finds for him a 
burning flam lying in ambush.” 
10. “And that we do not 
know whether evil is intended 
for those on earth, or their 
Lord intends for them the 
right way.” 


11. “And that among us are | 


righteous, and among us are 
otherwise. We are sects having 
divided ways.” 

12. “And that we think that 
we can neither escape Allah in 
the earth, nor can we escape 
Him by flight.” 


۳ے 7 0 pate‏ امتا هه 
ادر یلج ب سا نے بایت اھان لے کم یی ESE 4555 gd‏ 7 
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some 
Bul دفمن‎ Get 
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ONSET ايك‎ 
HK Ae OLMIS @ ol ot dur 


ASS nena I أن‎ 


® angie ع‎ i ضا‎ AE 


و بونج 


لَه 43 .35 ص 


عن 5/95 که Gite‏ 


ra OS \ ایی‎ saat 


Dor ہتاکردےگارہاے‎ ah ues! 
13 ہہ‎ “aw fe ) اذا ۃ یردام‎ Ld L fia fr Sau 


تند‌عوا 


الت کے سا کیو 7 OA‏ 
Ses!‏ چ کٹا ہوا الک 7 کارت ے 
wo‏ ہے کے سے ۵ 


S79 سو‎ 


251 اَعَد اللہ پل عو 


oe ر و ے‎ ea 


ونون عليه داق 


13. “And that when we heard 
the guidance (the Quran), we 
believed in it. So whoever 
believes in his Lord, will not 


fear deprivation, nor injustice.” 


14. “And that among us are 
those who have surrendered 
(to Allah), and among us 
are unjust. So whoever has 
surrendered, then such have 
sought the right way.” 

15. “And as for the unjust, 
they will be firewood for Hell.” 


16. And that If they had | 


been steadfast on the right way, 
We would have given them to 
drink abundant water. 

17. That We might try them 
by that (blessing). And whoever 
turns away from the 
remembrance of his Lord, He 
shall cause him to enter in a 
severe punishment. 


18. And that the mosques are | 


for Allah, so do not call upon 
along with Allah anyone. 


19. And that when the servant 


of Allah stood up supplicating 
Him, they crowded on him, 
almost stifling. 


crus ہے سوا سے اس کے‎ LL) 


اشر ف ے اورا کک کے ہخامات۔ Lp‏ 
تازا یکر ےگا £21 ادرا س کے رسو ل کی 


tay‏ سےا ی کے بے جنوک 
Sail‏ ہیں ie‏ @ 


قل KS)‏ ادعوا )3 
or‏ سد کے نے ج 
ولا اشرك do‏ احلأ! ® 


7 


gare 


22 و رظ دع ae‏ سے 
قل اي لن ريني من اتو حل 
SG‏ اَچد مِن ديه مل 


Sie‏ ن # i,‏ مر صپ 
بلغا م اتو و رسلتِهء O25‏ 


ر سس سے بے 


اللہ ورسولة قان له Bans‏ 


err 


es Ge‏ ابدام 


20. Say: “I only call upon my 
Lord, and I do not associate 
anyone with Him.” 


21. Say: “Indeed, I have no 
power to cause any harm for 
you, nor any good.” 


22. Say: “Indeed, none can 
protect me from Allah, nor 
can I find other than Him 
any refuge.” 


23. “(Mine is) but to convey 
from Allah and His messages. 
And whoever disobeys Allah and 
His Messenger, then indeed, for 
him is the fire of Hell, they 
shall abide therein forever.” 


یلاگ باز دای Shh‏ جب Lh‏ 


24. Until when they see that 29و سے وہودے‎ ate Le Kew سے ای ں ڈ رای ھار ہے تو نمی ر اش‎ rps 

وت Sallis‏ ]ے٢‏ حقی وا رؤا ما يوران which they are promised, then Oda‏ 
e‏ - ر و ہم ہے خر برب یا ص حر یج 7 

they shall know who is weaker اقل عندا٭‎ \Z ol ae aoe ab گنن بہت یاد ەزو سے مدروگارول کے‎ 

in helpers and fewer in number. i 


۱ 2 تیر وق 2 2% 2% .6 ع @ ware‏ 5 
Cine‏ ے عدار یں @ فل ان ادرک ائرنگ Say: “I do not know if‏ .25 


that which you are promised : ٠ 
7 7 7 Pd سے ھر وھ سے‎ 9 4S = 2 N | 
is near, or if my Lord appoints (Made Al Os low ۳ ریب ہے‎ AL ان کے٣ یں م‎ = 


a lengthy term for it.” 


Arle Far 


Ble رلا ہار ےآ 7 مقر رک ے له رق‎ eres 


26. The Knower of the unseen 2 - a nf 
ےرب دن ےکوی ررد‎ fe اس کے‎ 
and He does not reveal His ie ۰ ۵ کک سے اسب کر مت‎ 


وہ الم نیب ے میں کے را اده : unseen (secrets) to anyone.‏ 
ST‏ ا > 


27. Except to a messenger 29% رک ۔ ۷ے‎ 
whom He has chosen. Then سن‎ GRIN” 


سے ۸ 


سوائئ الس رمول کے ےرہ ن کرلیا جوا 3 قا ته د EM‏ مِن indeed, He appoints before A205 ene‏ 


“ 


him and behind him guards. a نے‎ k 9 -.- 

@ ومن له رصدا‎ LiLy le Oo) ررر ت مال ےک‎ 
28. That He may know ORT at Se ot ۱ : 
that indeed they have mt Nee A جن :کو‎ ie! “ 


conveyed the messages of their ape, واحاط‎ mee Seo HEL Uy 25%, S 2 ules Se 


Lord, and He encompasses 


whatever is with them, and 0ھ‎ ae 1 ا ; - ہج‎ ^ 

He keeps count of all things. یرب کے اور دہ بور یط اما بے لے‎ een 

ان کے اتو یکا Lis‏ سے انس نے - 
لی یل OLS‏ 
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۴ 2 ا سر فم الیل رک تین 
1 رات یا اوا قرڑاصر © ESE. SF wee‏ وو ہیں کے سا 
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اه 73 “ 2% ن رتیت 
AERO‏ رك وید 
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73 Surah Al-Muzammil کا‎ 


B55 Gul Sls 


سے 


Ope کے‎ ay کل‎ 024 2 


⁄ ڈ۴ 


send 


Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) 


BIN 


اواو الک الیو 


` AlMuzammil 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1 3 you wrapped up in 


garments. 


2. Stand (in prayer) at night | 
except a little. 

3. Half of it, or lessen from 
it a little. 

4. Or add to it, and recite 
the Quran 


with measured 
‘recitation. 


shall 


the rising by 
effective for 


5 Indeed, We 
down upon you a heavy word. 


” 6. Indeed, 
night is more 


cc 
= 
(۴ 
MS 
= 
~~ 
= 
Ce 
™™ 
ا‎ 
rae) 
c= 
= 
Y) 


= controlling the self, and more 


* suitable for words. | 
= 7. Indeed, for you in the day | 
there is prolonged occupation. 

8. And remember the name of 


your Lord, and devote yourself 


‘ | | to Him with complete devotion. 


4 ۰ 
9. The Lord of the east and the وس‎ 
west, there is no god except ابیشے اش‎ 


1 : 9% کا ساز © ےر وس سم ہے‎ Weber سولےۓ ای کے‎ 
Him, so take Him as a Defender. ONG 0+) Ss! 


10. And be patient over what ote je اورت رو ان بالوں رہ 2 بی ا‎ 
they say, and depart from them, eight oul 4 لے ے © می‎ pst گرو‎ ats Ks 
a noble departure. هجا جَمیْلاہ‎ pe 5 ما ۸د جب ۶ے ے‎ 


11. And leave Me and those RIO TOR والوں سے‎ PEt LE ار ر ررر و کے‎ : 
who deny, the prosperous ones, و‎ 8 


and give them respite a little. ® Ss wees 4 ۷ یرادر © اولي‎ LAWS nt) Sr a 

12. Indeed, With us are heavy 7 es 1 2 1 (7974 Sy Rar 3 شس سے‎ a 

Shackles, and a blazing Fire. © لا وکھا‎ Wow جرال رن‎ : icon ite | 
> 


13. And food that chokes and © Cnt S525 i ۲یب‎ wie 09 Sib Fas! 


G23‏ و 


a painful punishment. 
14. On the Day, the earth and الال‎ ۳ Jos ay se = یں سے رار ادردرر نل عذاب ©) ار‎ Cuts! 

the mountains will be in violent بث‎ 25 3 1 

shake, and the mountains will اوراز 2365 ابال ڪا 5 یھ‎ LIL UW) دن جب‎ liber E 
become a heap of pouring sand. “ues ا‎ = N 
15. Indeed, We have sent to ae te 1 وروما گے پماڑ بیت کیب رہہ ےوک خر © نار‎ = 
you a messenger (Muhammad) ” ٦ : 


as a witness over you, just (<j Ike تماد کی تیک مول اهاعد‎ af بنا بے‎ <> 
as We sent to Pharaoh a O ہت‎ ET : 5 
89555583 | اتر تاتا‎ | 
16. But Pharaoh disobeyed فان کی 5 لک سول و — فرعون الرس‎ ~ 


the messenger. So, We seized 
him with a firm seizure. ® 4.5 (42143 Ar 1 ا سول‎ ۰ 7 Jaye 7 


اورا بے لے بس تخ تک ی © 


پے yer!‏ کی دہشت ے 


OWE رب کف‎ ees 


ہے < 


9949 £4 


< یو 
BAS No EE‏ 
Gs Wish Jag Gi‏ @ 
الما Share‏ بهد 
کان Bpaissgcs‏ @ 

.٭ روم و ےر ws‏ 
اٿ هيه SORE‏ ء فمن سء 


۵ ره سیل‎ SGI 


17. Then how will you protect 
yourselves, if you disbelieve, on 
the Day that will make the 
children white haired (old). 


18. The heaven will break 
apart therefrom. His promise 
has to be fulfilled. 


19. Indeed, this is an 
admonition. So whoever wills, 


let him take a path to his Lord. 


pints = الشَیٔطانِ الرٌجیم‎ Ga ails age) " 


کا ہہ ہے ےس یں 
WEG ede» 4‏ ای یتما 
LLM‏ ان لوگ ںکاج LeveL‏ 
ادراش دی نے انراز ےار ر pL‏ رات ادردن کے 
اکا ےکی ا Lh fens‏ 
موا ی ےت Ode‏ اذا بتنا 
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سورہ 
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ho wes‏ پورگ وی غرریں گے 
زین میں اٹ ہکن AVS‏ 

ا اور ہو ولدگ جن گل ں گے 092 
xy)‏ جتنا اسان ےو کر ا س میں سے 


ا 
a=‏ 


ادرقائرکروتماز اور دو لا 

اور ورل ےر ےکآ زز 
ار کت رگ بی گے al‏ 
کیت کیبھلا یکاکام 7 اڈ یکم ہے 
sts ear,‏ ہیں 
a BL Zi fe ows!‏ 
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اورا سس ہب ہ1 


Lule سے ڑی کت ہو قرآن را ےا‎ sui 


asa ll الله الرَّخْمن‎ 


ا 


أك تقوم 


ان ربك بعلم 


aie Ochs ate 
» T5558 a 
تحصو‎ Dla 
وَافروا ما‎ eons OS 
سیون‎ Ol Alene ah رمن‎ 
Ostet قطی×واخرون‎ E 
> ف الد رض یبتخون‌ من فضل ای‎ 
مد‎ OAS وَاخَرُوْنَ‎ 


| اقرا ما تر de‏ 


اة وا م 
vals‏ ان د سب 
تفن مو Y‏ زه of XS‏ 


i‏ وف 


eb ein dude 83 Sev 


۴ 1 


واعظم ا جا دوا سكغفروا | i‏ » 


سے رم 


لن سی sas‏ ر poy‏ ® 


your Lord knows 


ا ال وَنِصْفَة وثلته 


Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) 


20. Indeed, 
that you stand (in prayer) nearly 
two thirds of the night, and half 
of it, and one third of it, and (so 
do) a group of those with you. 


And Allah measures the night 


_and the day. 


He knows that you will not | 


be able to do it (pray the 


= | whole night), so He has turned 


to you in forgiveness. So 
recite what is easy for you of 
the Quran. He knows that 
there will be sick among you, 


and others traveling in the 
seeking Allah's bounty, 
| and others fighting in the 


cause of Allah. So recite what 
is easy from it. 


And establish the prayer and | 


give the poor due, and loan 
Allah a goodly loan. And 
whatever good you may send 
forward for yourselves, you 
Shall find it with Allah. That is 
better and greater in reward. 
And seek forgiveness from 
Allah. Indeed Allah is All 
Forgiving, All Merciful. 
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اےاوڑھ لی فر لے راے O‏ 


8 او اور دارگرد © 
woes‏ اورلیۓ رب یل Ay‏ کااخلاا نگرو 90 


all 


= 


اور 41 Lf‏ سے اپ ےا بکردوررکھو ® 


اچم بک نار fe‏ ۵ 

اپ نب ALE‏ ررش © 
ELT‏ 

کاو کے بے می می درائ اسان دمو ھ 

OWE اورا یئ کربے پہاکیا مد‎ bath ٤ 
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" أعوذ بل Ge‏ الثَیْطانِ الرٌجیم = aly‏ اللہ ASSN‏ الرَجيْم 


درمت اسالنگرد امش ےزادنا ۷ں ہرگ | 
ِلِرَتِكَ x08‏ © 


و رک رع ٠‏ 


ee ae 
بی دد‎ 
a سے‎ 


سور ةا لتر ميت 


Dp HNabled 


AlMudassir 


In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


© FENG > 


7٦ 
434 92, 


قم انرق 
ورك WS‏ 6 

6s‏ تک 
G a S255‏ 


» In Ar De می کو‎ 
ad - Ys 


OB 


فاد 230i SB‏ ق 


4 5 = سے و OS, oF‏ ` 
فن لك يومیل 2B‏ عیبر © 


Ord AS EMIS 


94 ہے کو 4 afl gM‏ سے کا اہ 
GS‏ ومن خلقت Ores‏ 


(Muhammad) 


2. Arise and warn. 


3. And proclaim the greatness 
of your Lord. 


4. And keep your garments | 
pure. 


5. And avoid uncleanliness. 


| 6. And do not confer favor. 
== (expecting) to get more. 


7. And be patient for (the sake | 


ie of) your Lord. 


8. Then, when the Trumpet is 
blown. 

9. That day shall be a hard | 
Day. 

not 


11. Leave Me and whom I. 
created alone. 


1. O you 
enveloped (in garments). 


_ Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) 


ے“ 
بح 
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٥‏ 
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rae)‏ 
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= 10. For the disbelievers, 
Î easy. 


wealth in abundance. نا ال ہیں ال © ت‎ 
13. And sons present (with io? @ رہے دراے‎ pics, اور‎ 
him). : : 


اورراه موا رگی ۱ می کے ہیے مواد And made for him (life) OS‏ .14 


smooth (easy). 


15. Then he desires that I feasts | Ourmbule ttle ele GA 


should give him more. 


16. Nay, indeed, he has been نَا‎ sf ty کان‎ ADS (a 09 والز‎ Pine نے بھار یآ یات سے سخ‎ Jes! ttt, 


stubborn to Our verses. 


17. I shall soon impose on him Pe de PCTS OA 


a hard ascent (severe torment) . : : 4 
18. ۱ Indeed, he pondered and 5333 0 \ OSF HE سوا کچھ بات نا‎ Wear 
devised a plan. 

19. So may he be destroyed, ; ©: دی بات بالا ۰ی ے‎ Lif 


how he devised a plan. 
20. Then, may he be destroyed, 


how he devised a plan. 2 7 
21. Then he looked. aie os رز نظ رورال و‎ © 
22. Then he frowned and 6 ری !24 بٹایا‎ pale A 


scowled. 

23. Then he turned his back 

and was arrogant. 

24. Then he said: “This is 

nothing but magic, (handed 7 
down) from the past.” الاب 4543 هھ‎ 


25. This is nothing but the E Ta 
word of a mortal. | @ SY os ) Woe} 
26. Ishall cast him into Hell. @ ~ لے ہے‎ . 2 


ae‏ ضس 


اوا ہام کیا ےم + 6 


(د )2 بای دے اور زور ے @ 


© fbi ۱ UPL" 
SEI SLi یں بنا یہر نے‎ 


wifi | F‏ دہ وگ جن کے 
$| اول میں lee‏ 
کیا پاہتا ale‏ شال سے ؛ 
لا موظرکجب ہب 
اس ایت یتاے بے پاے 
ہیں جا :تما تیرے رب LANES PL‏ 
ut!‏ سے یدو J A‏ 
نیع تآریوں بے © 


| اگ مم ۹ Lie‏ 944 
لابق ولا تدر 3( 


وا ادك اف 


t ر‎ 


۵ لِلْبکر‎ 4219 
463 التار‎ AGG 
الا يته‎ ede Cas Gs 


سے 
پاي دہے 25 


Or‏ لفرو 


لاقن ہنم إو توا 


الب ویزداد ارين اموا زا 


1 سر دت et?‏ ,42 سے 

SSM! الزن‎ OBZ لا‎ 

سر 2۶2 و 

والمؤینون" 

2 و با وہ جيق 'س 

ene] S sins 

79927 $ +2 ae, مو‎ 

Oa الکو‎ joys ress ف‎ 
Ane an 


مادا اراد الله پھدامثلا؛ 
وما يعم تد رَيّك رک هو 
GS‏ لک 53 )25 ق 


wl 


27. And what do you know 
what Hell is. 


28. It spares nothing, nor does | 


it leave. 
29. It scorches the man. 


30. Over it are nineteen | 


(angels). 


31. And We have not appointed 


the keepers of the Fire except 
angels. And We have not made 
their number except as a trial 
for those who disbelieve. 


That those who were given the | 


Scripture are convinced, and 
those who have believed are 
increased in (their) faith. 

And will not doubt those who 
were given the Scripture, and 
the believers. 


And that those in whose heart is 


a disease, and the disbelievers 
may say: “What does Allah 
intend by this as a parable.” 


Thus does Allah lead astray 
whom He wills, and guides 
whom He wills. And none 
knows the hosts of your Lord 
except Him. And this is not 
but a reminder to mankind. 


32. Nay, By the moon. 7 بب‎ Is ی‎ 


33. And the night when it 4 ١ذ١‎ ١ 

۳ : الیل تی برص departs.‏ 
اررراتں جب دی ے 60 ال اذا اک © And the morning when it‏ .34 
ویو brightens. yee‏ 


5 2 
اد دبک جب وہر دک ہر لے © تا a‏ ی Indeed, this is one of the © sa‏ .35 


ا 7 و mighty (things).‏ 
ینا دون ایک ات le‏ میں سے ۵ را لبر 4 A warning to mankind.‏ .36 


—— — - — 1 — . ر‎ 4% 
37. Unto whoever of you who وب‎ NE © ے اناز ں کے سے‎ Igbo 5 
desires to go forward or to : 2 ze 
stay behind. @ کے یہ یاس ےکرہیں سے بقل ا ماو تاخز‎ py ر‎ 3 


38. Every soul is a pledge for | ke) ا‎ hs e 7زڑشچ ا گیرے چ‎ 1 
ہے ۲ 2 ¢“ ۳ ر‎ 5 


what it has earned. 


د - | 
ہنس انا ہاو ے اعما ل کے ےی را نے ۴۵ Except the people of the @ onal AS‏ .39 

right hand. | قلعت‎ : 5 ۱ 

40. In Gardens, they will ask ef کے‎ ٤ ایس ہازدوالیں ے 68 ےج‎ él ۱ 
one another. ee oe 0 
41. About the criminals. منت‎ 4T عن‎ OL اور یں‎ Li ونو ں یں‎ | 

42. What has brought you int ed KG 
43. They will say: “We were PS الصلت‎ be = 0 6 ہیں رصم‎ 22 oe 


not of those who offered the 


ووی گے ھ7 نما ز کے والوں یں @ — - a‏ 
وأ 2 “Nor were we of those who‏ . 
Nyhus‏ ےتہن یره لرك طم fed the poor CAS‏ 


45. “And we used to talk vain 7ت3‎ : 
with those who indulged in vain ر62 ا خو مم 5 اوہ تھ‎ LAA e گر دی‎ ZL 
talk.” 


یندا )کے تھے efi Piss‏ 
)مال یک کک مکی ہیں رت © 
مورا ییا ےکا اواب مار (ihn‏ © 


Oto ines 


tet Prt! 

۵ خر لہٹ اے‎ teres. 

eel ety بک‎ 

کردیا جا اسے ریہ ® 

Meo PEI امل بات ےک‎ ih | % 


دہ لال Lb de‏ اوروہ مالک ے aK‏ 


b سے - م لے ډوم‎ ۱ 
@ Lrg) Get حق‎ 
oes ACS 


“se 


8 Chagas Blot ES 


ےر ا پر VIDIO‏ و oe‏ 
س جل 


کا ہم حم وقستنفر 


گلا بل ا یخا فون اة 
کا ان 5555 @ 

فن اء دی @ 

وما یلکرون لل ان اء “aN‏ 


?37 سے 
se‏ 


هو آهل hell‏ ى وهل المعْفِرة شه 


پاات 
n‏ > 
A‏ کور 


46. “And we used to deny the 
Day of Recompense.” 


47. “Until there came to us 
(the death) the certainty.” 


48. So shall not benefit them 
intercession of the intercessors. 


49. Then what is (the matter) | 


with them that from the 
reminder they turn away. 


50. As if they were wild 
donkeys. 


51. Fleeing away from a lion. 


52. But, each one of them 
desires that he should be given 
pages spread out. 


53. Nay, but they do not fear | 


the Hereafter. 


54. Nay, indeed this (Quran) 
is a reminder. 


55. So let him, who wills take | 


admonition. 
56. And they will never take 
admonition except that Allah 
wills. He is worthy to be feared, 
and worthy to forgive. 

BS, 
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AlQiamah __ in 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful O Sorin ture |= 
سسس‎ ——_ 
1. Nay, I swear by the Day of ےرا رد ہچ کے سو ری کر‎ Lomb و سس یکی پور یس‎ hao 
Resurrection. لا اٹم يووا یجان‎ % Se باکلیں‎ a سے سی‎ 
2. And nay, I swear by the a's AL . 7 SE کھا سے انان نے‎ sil 3 


reproaching self. 


3. Does man think that We Ae at ras اس‎ Oso گنی یکر ںۓہم  یک‎ 


mos: ۱ یں‎ 
‘shall not assemble his bones. © ‘ ۶ lin 1 بھی‎ : _ of 
ٰ ore وہ و عو‎ ee وں یں تاد رڈیں ان پر‎ 
4. Yes, We have the power on eas بل قير عن ان وی‎ A LU 


ے“ 
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Ln‏ 
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کیج 
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rae)‏ 
= 
> 
Y)‏ 


putting together his fingertips. 


. | : لیے ااا‎ a. 
= 5. But man desires that he An لیفجر‎ AN Cw 4 بنا رل دددبار ا یک گیوں کے ررر ص ا‎ Late 


ETE e ن9‎ A er - ry 
Î may continue committing sins. پت‎ Or). ۰ 
of مالیا ں د‎ JJ تا ے‎ 
‘= 6. He asks: “When is the Day ا‎ 3 4 ٤ ۲ ئ8 ات‎ He مر پہتاہے نا ن کا‎ 
| of Resurrection.” O 


. | es ٠ F3 ¥9 72 بآ ےکا قاس تکرن © ہمص ہے سر‎ Nace, 
. 7. So when vision is dazzled. @ rast يادا برق‎ 
اہ‎ 8 And th E wi imasiÎ r ah ae © yh Af beer سوجب‎ 
رر‎ nd the moon Is eclipsed. وتف الق ق‎ : t | 
i ETT سو سی‎ ly Cees Abts! 
, 9. And the sun and the moon ® SN 9 ) پا‎ a — 
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: o ! ne See © باۓ یناہ‎ Ve کے السا ا دن؛‎ ae 
٣٦۰ 11. Nay, there is no refuge. 0 وو‎ 7 Sak. و‎ 
[an ® پناہ‎ Ebbert i wy ae 


: are brought together. ely 
: 10 oo a on that day: S Pet oot 4 oer dred A سوا و‎ OPCs Lethe SA»! eee 


ا ہے رب کےا سے ہی انس دن کہا وا ® 


12. Unto your Lord that Day SEEN wri SS bi €: ge 2 
shall be the place of rest. | ad e 3) ہا گا انا نک ا یدن‎ LU, 
13. That Day man shall be SECIS) BSE © ا کاک یی رکا‎ 
informed of what he sent gg 

before and left behind. | 6 وآخر‎ 208 ve @ جا تا سے‎ Ses wit 


14. But, man will be a witness وين و عی) ”و تر ووت‎ = = 

اکر بی ٹیش رے ey © Gir‏ علی نیہ بصي against himself. | | @d‏ 

15. Even if he offers his excuses. :لو القی معاذنردق‎ Sie JL ELS تدان‎ ur 
16. Move not your tongue 7 ase ES dy رڑرے © تراد‎ St ‘tidy See 1 


concerning it (the Quran) to 
make haste therewith. | @ ھن کن او ریا‎ Neti eu ta 3 


17. Indeed, upon Us is its OAT a لے رک‎ Fy 
collection, and its recitation. و قرا نه‎ aa Say 


18. So, when We have recited 


مر 7 ١‏ 9 ا 


لوکررے سنح ر مر کک تا تر ٭ | اذا قرانه ق لا فزا نه ۵ it, then follow its recitation.‏ 


19. Then, indeed, it is upon ج ا سادا‎ * « 
Us its clarification. علینا بب‎ OL ےس شس سیت نم‎ é 


20. Nay, but you love the | Neh S22 جما دنا گ6 ¥ بل‎ Ky = 

worldly life. | = i ' 7 -۴ 1 = 

۱ / یں ام یات ےم اول tbo:‏ تر ن ا ریم And leave the Hereafter.‏ .21 

22. (Some) faces that Day ١ ریاے © سی "رق کات‎ 0 

shall be radiant. اٹ‎ EE 6 مر یتو ور‎ A 

J Looking sitar ker | سے ارت ر © وپ یس چرچ‎ 
g at their Lord. @ ال رَيھا ناظِرۃ‎ 7 Ln 

| 27 -: یں‎ ie = ۱ | ~ 

24. And (some) faces that [7 . 5 999 07 © ہر ےہوں گے دن /دتازہ‎ bd 

Day shall be gloomy. : 1 @ ے‎ Stic ho ا ےر بک‎ 

25. Thinking that a calamity ef (2 4 Be ۱ 

| is about to befall on them. ® 53 7 @ Sl ادرک یہ رے ہوں گے ا دن‎ 

26. Nay, when it (the soul) nd 2۱ لہ‎ 51 SZ POT Foo 

reaches the throat. Ge ک وراز ® ا‎ BEY) OS, Lute, 


میں ؛ جب نے ہا ےگ دجان ؛ OH‏ 


bye? ¢ 4 ‘a £ ۱‏ | نے وا 
And it is said: “who is an  قارءنَمْلْيَقَو OA pig 1 Mes pare‏ .27 
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ade Ax SEs!‏ @ ن انه الفراق @ that it is (time of) separation.‏ 
toy Boy . $2817 ۹‏ ؛ And the leg is joined to‏ .29 
hes‏ یدن رداک توگ © والتفتِ the i — echt su‏ 
ا یس بے باو ون ایدانلایادہ ال ica,‏ السا 6 To your Lord, that Day,‏ .30 
7 پلک will be the drive. a‏ 
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© & ل VS‏ ول لك (and) then (again) woe. | ® Ji‏ 
0 , ری ۲ سے of Py‏ وات وي | ٦‏ 
2 کہ ا ےکی ورا ہا ےکا بلاصا بکتاب © 21 Gy‏ ن ان درا eee‏ ى 6 Does man think that he‏ .36 
ہے = | will be left neglected.‏ 
چ Hoey‏ پیا ہی Was he not a sperm from‏ .3 
= و گی 5 ترتع | semen, which is emitted.‏ 
Od‏ بون یکا کیا ر در Lub‏ 9 
Alte Patil, >‏ | کے Are 2 4 7 7 3s‏ و Then he was a blood clot,‏ .38 
WA‏ ایک ھٹا تم ان then He formed (him) and Obs‏ 
proportioned. ae .‏ 
£ داکیااسے اش نے او ر لیا نے درس Then He made from it OL‏ .39 


two kinds, the male and the 1 نة‎ ۱ 
female. CHL. کہا سے | کے سے‎ 
40. 1s not that (Creator) ’ 


Able to give life to the dead. i i uti ۲ 
یا کیل ہے بے کی درا ھ4‎ 


@ Sosy aS 
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76 Surah Al-Insan | 


اعوذ wily‏ مِن الشیٔطانِ الرٌجیم - aly‏ اللہ الرَّحْمٰنِ الرَجیٔم 


me ALI انان یہ‎ as کي‎ 
oles SLL 
© eA کٹ ال‎ 


pe‏ نے پیکیا ہے اانا 


طف سے اکا SW SUL‏ 
سوال pees‏ © 


GLE.‏ یاےاسے راس اب چاے 


دبع ہے کے دالا Owe St‏ 
ون بر wit tt Ne‏ کے جیے ری ؛ 
لوق درق جو یل © 

ینا Lf GA‏ شراب کے بام 
ای بز ® 


اک ےکی گے اش سے کے 
وشا ل یں گے اس یں ےئ ول تاپا گے © 


Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) 


SUE 5 Jo‏ ریم 


پس۸م 


ھ ین 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful‏ 


ب ا 
PSs 64‏ شس : سد ان 


5 21 


می 
لدا هده العَمیْل اا 


otis Gr lk | 


Le ie 


داعللہ سر بی en‏ 
as 239774 ral A‏ 
إن الا برا برار یٹریون من کاس 


AS |‏ فیا ن 


Ege‏ 95 بغرب يھ ما الَو 
\oh mis (G55 5)‏ و 


there (not) passed | 
upon man a period of time 
when he was not a thing (even) 


to be mentioned. 
2. Indeed, We created man 


from a mixed sperm drop, that 
We may try him, then We 
made him hearing, seeing. 


= 3. Indeed, We guided him to 


the way, whether’ be he 


Has‏ و 


_ : = ویو ایا ََ ا ا a : Surah/Ruku 76/1 7 E‏ 


ie grateful or be he ungrateful. 


| 4. Indeed, We have prepared 


for the disbelievers chains, and 
collars, and a blazing Fire. 


| 5. Indeed, the righteous shall 


drink from a cup whose 


mixture is of camphor. 


© 6. A spring of which the slaves 


`` of Allah shall drink, making it 
> gush forth abundantly. 


سر « - 75 7 + -* ہے 
Soy‏ ہوں ZEKE‏ ایی رر اور as‏ ن (Those) who fulfill (their) Oe ۳ SL‏ .7 
L ۳ ۹ ۱‏ و vows, and they fear a Day whose Parente ae‏ 
کی دن ے Sur‏ صت ف جل برل ہو © | وماکان شر مستطب ران evil shall be wide spread.‏ 


8. And who feed with food, for ack ME ANG a 2 rw Af rect (yah, J 


the love of Him, the poor, and 


the orphan, and the captive. Ot و‎ 2355 Pa a 0 SiS KE ۱ Syl 


. 
ا م 


(Saying) “We feed you onl اوه ان‎ SOB کے )یلاب ہیکرش دا‎ 


for the sake of Allah, we neither 


seek from you any reward, nor وا شكورًا‎ Age Ke xe) لى ت9 د‎ 
thanks.” © سےکوٹ بدلہ ورز ری‎ J 1 یں جات‎ 


10. “Indeed, we fear from 1ئ‎ G35 Ae) ادن ےل بک‎ Seles 


our Lord a Day, frowning, 


- وخ ت ضر تک اوران ما وی بوک ® عم distressful.” OD bs‏ 
۱ فو کم M's SAH‏ الہ So Allah shall save them‏ .11 
‘ ر ا w PC‏ دهم د مر 

from the evil of that Day and اذم‎ ASS os 2 r الہ اک دن کے‎ SWL YS 

give them radiance and joy. رواگ ازور ولقيهمنضرۃ وسروراق‎ We Loess! 

12. And We shall reward them, وا‎ ney به‎ 355 ۱ ۱ r = 
for their patience, Paradise and ; : a i : Ue tl AS ےگا ہیں نے‎ A bis! = 
(garments of) silk. وزرا ص‎ Bo 
1 TPE J Se ,ت ۱ ا ا‎ 
13. Reclining her upon وال ئل‎ OU ج ت ا‎ 


high couches, they will not see ٠ ش۵‎ 2 7 
۰ CEs of OE ضص 222 0490 جو ہے‎ ms ۷ او‎ ۱ ۰ “+1 
therein (burning) sun, nor و 37 ل ا وت فا شاو زمھریرات‎ Uys eh یں‎ = Z 


14. And the shades thereof PIN oe یں یی سر سے‎ ie ( Cx اورت براش یلرل بڑے نہیں وہاں‎ 
shall cover upon them, and its : 7 3 : 90 تھرزجاڑےل)‎ ssl 

وذللت فط فيا 5S‏ ل © fruits shall hang low within‏ 
ایل ہو ہوںگی ان رج تل پھائل : their reach.‏ 


مر ں/ید کو مر کے گہل پاک © 


اور سکراۓ با یں گے ا لے ےس اسم | , 2 ایا And there shall be passed‏ .15 


round among them, vessels of . 
silver, and goblets of crystal. OL اورا ہے بج بے‎ 


16. Crystal (clear glass made) ® ۳ کا ہکا = $43 با نت‎ Sir SEY 


2 2 


from silver, which will have 7 : 1 
9 ۹ 
been filled in due measure. © یں دہ پھریل گے ٹیک راز ے کے ان‎ 


17. And they will be given سے 4 د وم‎ 
therein to drink a cup whose 2 SCION ARS 7 bt! Ubs الا لئ ایس گےا ہیں‎ 


ج یس 1 ریس Af‏ سن کی 7 56 .3313( 47 ۰ ى mixture is of ginger.‏ 
pete 2 aA‏ 7 ا سے ® | WSCA ESS‏ *“ : ااا ک۵ A fountain therein‏ .18 
کا ےک سد : بی مر 


(Paradise) named Salsabil. 


19. And round about them وو ہے و وو‎ LIES ' و‎ 

| گے اہ ت کے سے ْف‎ 02 ١ 

)19 ل 16 tS:‏ ان 23 میک ولد س3290 .| will (serve) boys of everlasting‏ 
و دو یہ 9 و9 


youth. When you see them, you @ او 1 31 منڑا‎ pen pe) St Patboer L ای ےالڑ کے ج ہی کے ی ہیں‎ 


would think them scattered 


pearls. | ® Lvs )مرق ہیں‎ ISI 


20. And when you look there, Sy oF AAT iN 
اذ رث ر‎ = 7٦ q?) 
you would see delight, and a iad 7۲ : yb i Js Lik: ریب‎ | ۶ 
great kingdom. ® KS os eG اي‎ ee 2 2 = 
a> 8 © اورا ساطت ل د و حوارت‎ Ho oS J 
21. Upon them shall be the a. A? 9 سان 228ھ‎ U4 1 


G‏ سنل یں خض 
۱ گان کے Lp‏ 34 لت garments of fine green silk, rs yA‏ 
eo WT As‏ ا ستترقٹ | اساور من فة ` and rich brocade. And they‏ 
ae 4 44‏ و اوو ہے 


shall be adorned with bracelets 
of silver. And their Lord ۵ سهم رهم رابا طھُورا‎ 


shall give them a pure wine جیا یی کے‎ Prk ادر یہنا سے ایس‎ 
to drink. 


ان هنا کن 


reward, and your endeavors PER ۴ ۳۴ گ1‎ 
have been appreciated. @ زرا‎ f جرا اور‎ SIM سے‎ ebb) 
@ BSG اد ری‎ 


22. Indeed, this is for you a ےی پک جا‎ 7 Ow) She ال کارب‎ Wy 


رن قرزاقرزکرے @ 

23. Indeed, it is We who 0 ٭وٌھ‎ 2F (2 . 7 
? ? els - . ى‎ Ls! ۃ‎ | we ١ 
have sent down to you (O = WS امنا ے ټ بات پر ادر زارات اتا نحن‎ 


Muhammad) the Quran in ل ٭‎ Stl di Hetil 


stages. 


24. So be patient for the 4 : 7 PIPE: ff, و‎ £ 
command of your Lord, and do ر‎ ٠ ( ie 0 ۱ 


3 و ہے ےم مم ہے © 
sinner or disbeliever. i ( =‏ 


25. And remember the name = 4 ,~2 2% و‎ lu 775 27 ۳ wae 
ٹ ےہ‎ = " ۱ \ 5 ' 

of your Lord, morning and ۵ واذکر 7 )$530 داصلا‎ 

evening. 


26. And during the night, (4 دواد‎ 01 : 
prostrate before Him, and له‎ dou وھں لل‎ 0 yr ات میں‎ 


lorify Him a long (part of Se کہ‎ 5% 5 ۵ : 
the) night. نی‎ = Sue ae 7 AL ot Hz bw 


27. Indeed, these (disbelievers) 7 د برا اس‎ Sp 


love the quickly attainable OHM 

ہے نے ور ا وو ر ی ر 0 
رون وراءَهم 233( مبلا @ (world), and leave behind‏ 
them a heavy Day.‏ 


28. It is We who have ot TILE OD 1a I 24 Sle Ze. 2 
created them, and We have ا‎ Loot ے ہت م‎ 0 = 
strengthened their forms. And Woo Cea sis اور بور سے ہیں ان ےوہ‎ 
when We will, We can replace TE 

with others like them with a © امْثالهم تب‎ Lids اورجب پاڑیں گے؟‎ 
complete replacement. 2 

6 گے‎ thin tarry 


be‏ ایت Pi tie‏ پا سے 


© ف ہل ےک راس‎ fei ee, 


اور اکاک یھ 
2 | ال چ 


ان سے لے دردل طذاب © 


HONCE NUTS)‏ ' فمن هَاء 
S55)‏ ریه سیک @ 
or‏ سس ONS}‏ اء الله ٠‏ 
اناه ڪان GCs Gas‏ 6 
قَِدَخِل من ياء ف رَحْميه 

کت 


Cue 5‏ اعد 
Kyi Grae 29)‏ & 


3 


+ 
A, 


29. Indeed, this is a reminder. 
So whoever wills, let him take 
the way to his Lord, 


30. And you cannot will 
except that Allah wills. Indeed, 
Allah is All knowing, All Wise. 


31. He admits whom He 
wills into His mercy. And the 
wrongdoers, He has prepared 
for them a painful punishment. 


A 


a3 
7 


aM CS SN الرُجیم - ہنم الله‎ GUN Gyo wily Aged | 


77 


تھے ان (ہواڈ بکیج لان جات ہیں CG‏ © 
Po‏ یں ی ر-رارے © 
اوررا نکی )رسلا fee‏ (ہاداو ںگد) انار © 


3) gus 


a yall 3.5 5 


3 
0 


پھ رہد اکرقی ہیں امیں Se‏ © 
کردا Lotte‏ ار 0 
ely‏ یا ڈرادرے کے سے © 
اوو waa‏ ںودارا ہار ہے عدر 


لویل و 
| اچب ت Eb ppl SG ۵ Litho‏ © 


ارج ب مان TOSI © bts‏ فُرجث © 
better tly ox!‏ کے © Qt Ss‏ 233 6 
ادجب ول ںل واا الژسُل S53‏ 

عاض ی کاد تس گا دن دو روان :یگ © 


3 
خ6‎ 
0 
٠ 
® |. fh | 
-¢-* t 
۲۔ سلاو‎ 
ہا ۓے‎ 
‘ 3.۰ . 
ٰ S نا‎ lee | 
Ce, i A ۱ 
u/* S : 
اخ کا بد‎ 
wv |S Is : 
77 Surah Al-Mursalat 


Juz 29 (Surah 67:1 to Surah 77:50) 


nS AS Mss 


DN Nail} 


AlMursalat 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


é a قاس‎ 


1. By those (winds) which are 


sent in succession. 
2. Which then blow violently. 


3. And lift up (the clouds and) | 


scatter them. 
4. Then split (them) asunder. 


5. Then infuse (the hearts) with 
the remembrance (of Allah). 

6. (As) an excuse or (as) a 
warning. 

7. Indeed, that which you are 


fe being promised, must happen. 
© 8. Then, when the stars lose 
"٦ | their lights. 


9. And when the heaven is 
cleft asunder. 

10. And when the mountains 
are blown away. 

11. And when the messengers' 
time of appointment has come. 


ہے 
رڈ 
ا 
ٌ۲ 
= 
~~ 
)= 
oc‏ 
™ 
fee‏ 
fae)‏ 
ت 
= 
Y)‏ 


12. For what day was it 
postponed. ‘ © اٹھارکالیاے؛‎ a کس دن کے بی‎ 


13. For the Day of Decision. ‘ ۹ 


14. And what do you know ہے٤١ کو۱ ا موو‎ 
what the Day of Decision is. © ارىك مایوم القصل‎ UF 


15. Woe that Day to the ® ر‎ ee 
: و‎ 
deniers. et ج پومیل‎ 


16. Did We not destroy the | b دص‎ Vie 2 
former (people). ۵ نهلك الا و لین‎ 
17. Then We shall follow them 
up with those of latter (day). | | 
18. Thus do We deal with the sec aA | 24 Nyro 
criminals. ® coe 2 لك نفل‎ 


19. Woe that Day to the ا وے‎ e کی‎ 927 
: مل‎ 
deniers. © Cea پل کم من‎ 


2 ۰ Di | ظط‎ i= % ag 34% 
0 id We not create you من ماع‎ sass | 


© Subse? 2 UL 727 اورک‎ 
© کے بے‎ ML Ewa 


§ 24255 الأخرين @ 


> 


Y¥ > ¢ 

from a worthless fluid. Ons 

رص ١١۶‏ و دو ہے سس و ۰ ۰ 

21. Then We kept it in a NC ق قرار‎ 4's) € 
Secure place (womb). __ ن‎ 

22. For an appointed term. 


نرہ حدم تنک 0 


7 ہے۔ 
اور حر اس Eliz‏ س وہک مت اپ 


= غاد 

۰ ِ @ اسم 3 اس ہے 

We are the Best to measure. @ دائے ہیں‎ Scud 1 
: “9% ee 


23. So We did measure, and | 


24. Woe that Day to the ہت‎ we دنا‎ 
deniers. رین‎ Ax بے © یل‎ Lipide سے اس دن‎ UE 


25. Have We not made the ۵ Gas cD) Naas ألم‎ other pie. ITT 


earth a receptacle. 


26. (Both) for the living and (f 2s . 
the dead. @ bly وا‎ ee! 0 ادرمر دو نکی ؛‎ hose 


tes‏ نے ام میں شک نبال پاٹ 
ادریلایا ہے؟ She LL‏ @ 

© والوں کے لے‎ ye vil 
پلک ارگ رف‎ 

کے نو کے ۵ 


پار اسای ہکرت 


7 متس ٹف ہدالاے © 
Gite 3‏ کے دا اور کیا ےوال 
Oat iA‏ 


ساب وہ ان hic Ses‏ سے 
جو ٹڑے ٹ ے ری کے را رہوں گے @ 
As! or Sf‏ 


aD IOP : 


|S‏ ےا کی رن جح ےو 


یہ دہ دل گا ESS‏ @ 
اور eS‏ ےگ 
انی OS eS‏ 


TY‏ ے اک LVS‏ دالوں ے لے ھچ 


SL ےہ‎ LSE یہ ہے فیصدیکادن‎ 
@ SS یمدگرےہرژ‎ Es) 
<tr 

dsr tee?‏ پال 

Bt fb 


' } # ws ~ fe? 77% 

وجعلتًا les‏ روایی شخت 

2 A > S 

@ فُراگا‎ Gs AERTS 

~~ می مو نے سر ند و9 سے 
@AIKY Ld des‏ 
١ cfd Py‏ حم 

انْطَلِقوا dt‏ ما 


“33 رج‎ a. 2,08 


@ Op ISS یم‎ GUS 
OSs زی‎ Jb dy abi} 
OMS RII لی‎ 3 


> 
t 


o edb yxy BE 


6444 ۱ئ 17 بای . 
کان جلت صفرھ 

“4 9% Gor 
و‎ 


پل وميل لیس © 


ہے 


ا کم ج > 
ه۶ رد 773 


هذا یو ملا بنطقون © 

ےر س peas‏ 990 ,79% وور 
ولایوؤذن لہ wet‏ >ون 69 
داق کر لم وي ہے 
Y seen 2‏ بان © 
هذا 255 | لقصل > جمعٹکمز 
الا وَلِينَ 9 


Or LEW ٿان کان‎ 


will not be 


27. And We placed therein | 


firm mountains, and have given 
you sweet water to drink. 


28. Woe that Day to the | 


deniers. 


29. (It will be said) go off 


to that 
deny. 


30. Go off to the shadow 
which has three columns. 


which you used to 


31. Neither cool shade, nor of | 


use against the flame of Fire. 
32. Indeed, it throws off 
sparks (as huge) as castles. 


33. As if they were yellow 
camels. 


34. Woe that Day to the | 


deniers. 

35. This is the Day they shall 
not speak. 

36. And it 
permitted for them to offer any 
excuses. 

37. Woe that 
deniers. 


Day to the 


38. This is the Day of Decision. | 


We have gathered you, and 
those who had gone before. 


39. So, if you have a plan, 
then plan it against Me. 


اہی سے اس دن جٹانے والوں کے بے © 
it 0 ۱ “‏ یی وڈ ٹا Indeed, the righteous shall ® () eng 5 ٢‏ .41 
os‏ گے الوں یں اور جوں یں © : be amidst shades and springs. _ ar" a ge‏ 


40. Woe that Day to the © ودل مد اڪن‎ 
deniers. مضہ سی‎ a 
| 


42. And fruits from whatever e اوک ل ہیں گے سر ےیل کڪ‎ 
they desire. | دب.-‎ : 
43. Eat and drink with ۵ ۹ تو‎ Pals Wis @ ہن شکریں سے‎ Vos 5 
satisfaction for what you used سو‎ fiw Bik راما تن گا‎ : 
td ھر‎ Z ر‎ Sy 
i oy are 4 
| “> 9 3? eat Mier E E FER, = 
44. Indeed, We thus reward © Creel! زی‎ Gh) مرے 2 کس‎ ۹ 
the doers of good. 7 @ cave it: کے رر‎ SE le) 3 
Kal; © “9% س و اؤ‎ : —- J 


45. Woe that Day to the . ۱ 
ہے‎ ٠ 
deniers. دل سر مد‎ Se ال یہی جڑا‎ 


46. Eat and enjoy for و8‎ Nas اچھا ادرعیار یکا ہے دالو ںا @ ڪا وت‎ 
while, indeed, you are 


بین © 


| es صرح و کو 8 ب2 ہی‎ 7 4 
Wee at Da سے سڈ ےرک‎ 
e ت‎ - ۶ 
48. And when it is said to them, و‎ 26 ose FC? ۔‎ reir 
Bow down (before Allah) they ~ رم‎ | ? 
do not bow down. 


© wows vo 


۰۔ 


? 
Tl :‏ ہے اس دنع LY?‏ والوں کے ۓے © acs Ls at‏ ر میت 6 criminals.‏ 


= ظط را‎ 9 - A“ 
49. Woe that Day to the ® کے والوں کے سے اس 9 ںی اف ا‎ NEY ٦ 
ےآگے سے اسم اعت اس لسر‎ SES HIN’ اورجب کیا‎ ٣ 


50. Then in what message after E SEET ہو و و نے‎ 7 = 
this (Quran) will they believe. ۵ بعدہ پوونون‎ i> @ ہیں کح‎ 4 


america is 
= 2 موا کو نما کرم :کے‎ 


6< ہے رما ن لاش گے ؛‎ Zoli 


